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Повестка дня 
 
 

Ситуация в Сомали 

 Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали (S/2009/373) 



S/PV.6173  
 

2 09-43005 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Ситуация в Сомали 
 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации в 
Сомали (S/2009/373) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителя Сомали, в котором 
он обращается с просьбой пригласить его принять 
участие в обсуждении пункта повестки дня Совета. 
В соответствии со сложившейся практикой я пред-
лагаю, с согласия Совета, пригласить указанного 
представителя принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим положени-
ям Устава и правилу 37 временных правил проце-
дуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

  По приглашению Председателя г-н Омар 
(Сомали) занимает место за столом Совета. 

 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Совета я тепло приветствую министра ино-
странных дел Сомали Его Превосходительство 
г-на Мохамеда Абдулахи Омара. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-
сен направить на основании правила 39 временных 
правил процедуры приглашение Комиссару по во-
просам мира и безопасности Африканского союза 
Его Превосходительству г-ну Рамтану Ламамре. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на Ламамру занять место за 
столом Совета. 

 В соответствии с договоренностью, достигну-
той в ходе состоявшихся ранее в Совете консульта-
ций, я буду считать, что Совет Безопасности согла-
сен направить на основании правила 39 временных 
правил процедуры приглашение Специальному 
представителю Генерального секретаря и руководи-
телю Политического отделения Организации Объе-

диненных Наций для Сомали г-ну Ахмаду ульд Аб-
даллаху. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю г-на ульд Абдаллаха занять ме-
сто за столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится согласно договоренности, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2009/373, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Сомали. 

 На данном заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг г-на Ахмада ульд Абдаллаха, ко-
торому я и предоставляю слово. 

 Г-н ульд Абдаллах (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить Совет Безопасности 
за эту возможность выступить с брифингом. 

 Ситуация в Сомали остается нестабильной, но 
вместе с тем в стране видны позитивные сдвиги. 
Как я уже говорил Совету, сейчас осуществляется 
новая парадигма. Несмотря на многочисленные 
сдерживающие факторы, правительство дает отпор 
множественным попыткам его свержения и неза-
конного захвата власти силой. Ему также удалось 
добиться прогресса в преодолении накопившегося 
за два десятилетия скептицизма в отношении Сома-
ли. 

 Я считаю, что сейчас настал поворотный мо-
мент. Население и его традиционные лидеры, несо-
мненно, отвергают насилие и тех, кто стоит за ним. 
Поэтому сейчас поддержка международного сооб-
щества еще более необходима. 

 В этом контексте я хотела бы еще раз выразить 
признательность за ту необыкновенную помощь, 
которую нам оказывают члены Организации Ислам-
ская Конференция, Лига арабских стран, Африкан-
ский союз, Европейский союз и Европейская ко-
миссия, Контактная группа по борьбе с пиратством 
у побережья Сомали, включая Соединенные Штаты, 
Норвегию и многих других, и особенно субрегио-
нальную организацию Межправительственный ор-
ган по вопросам развития (МОВР). Они быстро мо-
билизовались для оказания критически необходи-
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мой помощи на местах, как это и было обещано в 
ходе конференции в Брюсселе, на которой присут-
ствовал Генеральный секретарь. В интересах облег-
чения этого процесса и обеспечения транспарент-
ности правительство Сомали обратилось к помощи 
международной аудиторской фирмы. 

 Правительство добилось значительных успе-
хов в обучении, экипировании и выплате денежного 
содержания своих сил безопасности. Тем не менее, 
сделать необходимо еще многое, особенно в облас-
ти организации и координации. В то же время по-
литический процесс продолжается. Джибутийское 
соглашение, подписанное в августе прошлого года, 
остается открытым для присоединения всех тех, кто 
хочет урегулировать ситуацию в Сомали мирными 
средствами. Недавно было подписано важное со-
глашение между правительством и весьма уважае-
мой религиозной группой «Ахлу-Сунна валь-
Джамаа», которое уже приносит свои плоды. К со-
трудничеству привлекаются некоторые элементы 
оппозиции, один из лидеров которой стал замести-
телем министра. Такую политику «открытых две-
рей» следует продолжать. 

 Насколько я понимаю, правительство готово 
принять тех, кто сегодня в оппозиции, будь то лиде-
ры или рядовые члены ее групп. В своей собствен-
ной стране сомалийцы должны сами договориться о 
мире. Те, кто не присоединится к мирному процес-
су, упустят возможность принять участие в восста-
новлении страны. Моя Канцелярия готова оказывать 
помощь и содействие диалогу между сомалийцами. 

 Пришло время позаботиться о потребностях и 
интересах простых людей Сомали, которым отказа-
но в пище, чтобы утолить голод, и защите от страха. 
Их страдания должны находить отклик в сердцах 
всех сомалийских патриотов и быть главной забо-
той международного сообщества. Их страна стала 
заложницей небольшой группы, которую интересу-
ет только ее собственная прямая выгода. Незащи-
щенность становится источником доходов и власти. 

 На долю сомалийцев выпало слишком много. 
Они видели, как убивали и калечили их близких. 
Они должны были снова и снова бежать из своих 
домов и подвергались бесконечным нарушениям 
прав человека. Если мы хотим, чтобы у них была 
человеческая жизнь, как у людей во многих других 
странах Африки, их страдания необходимо прекра-
тить. 

 В этом контексте, я осуждаю захват всех ни в 
чем не повинных сомалийцев и иностранных граж-
дан, за которых требуют выкуп, и требую их безус-
ловного освобождения. Я взываю ко всем тем, со-
малийцам и несомалийцам, кто может помочь, пря-
мо или косвенно, сделать это — связаться с нами по 
телефону, через Интернет или любые другие сред-
ства коммуникации, с тем чтобы помочь освободить 
несчастных заложников. Трудно представить, как 
подобные бесчеловечные акты могут помочь сома-
лийцам или улучшить их репутацию. Точно так же я 
осуждаю разграбление учреждений Организации 
Объединенных Наций на юге центральной части 
Сомали, равно как и попытки запугиванием, вымо-
гательством и целенаправленными убийствами 
журналистов заставить замолчать прессу. 

 Следует серьезно заняться вопросом правосу-
дия. Борьба с безнаказанностью и всевозможными 
злоупотреблениями в отношении гражданского на-
селения должна оставаться одним из основных 
пунктов нашей повестки дня. В этом отношении 
международное сообщество обязано помочь сома-
лийцам решить, как им продвигаться вперед. Имен-
но поэтому моя Канцелярия готовит совещание по 
этому вопросу, которое должно состояться в сере-
дине следующего месяца. Кроме того, Группа кон-
троля в Найроби работает над выявлением тех, в 
отношении кого могут быть введены санкции. 

 Прежде чем я закончу, позвольте мне подчерк-
нуть, что неудачи в прошлом не должны помешать 
нашим действиям по укреплению стабильности в 
будущем. Существуют вполне конкретные меры, 
которые Совет способен принять в кратко- и сред-
несрочной перспективе. 

 Во-первых, хотя правительство и добилось 
значительных успехов для того, чтобы улучшить 
ситуацию, ему все еще необходима конкретная под-
держка, политическая и финансовая. Власти в 
Пунтленде и Сомалиленде также нуждаются в ре-
сурсах для сохранения стабильности. 

 Во-вторых, необходимо оказать конкретную и 
немедленную помощь Миссии Африканского союза 
в Сомали. В своей солидарности с народом Сомали 
войска Африканского союза проявили замечатель-
ное мужество и самоотверженность. Они заслужи-
вают поддержки всех членов Совета. 

 В-третьих, весьма полезной была бы поддерж-
ка решений субрегиональной организации МОВР и 
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Африканского союза по Сомали. С учетом их бли-
зости и интереса к Сомали, а также знания сущест-
вующих там условий следует признать, что госу-
дарства — члены МОВР должны играть ведущую 
роль в решении сомалийских проблем. 

 В-четвертых, настало время, когда Организа-
ция Объединенных Наций должна показать, что она 
серьезно намерена прийти в Сомали. Наше времен-
ное присутствие в Найроби продолжается 15 лет, и 
это слишком, слишком долго. Эффективно работать 
с сомалийцами в интересах мира и удовлетворять 
неотложные гуманитарные потребности мы можем 
только в том случае, если мы находимся рядом с 
жертвами голода, насилия и бесчисленных надруга-
тельств. Моя Канцелярия и другие ведущие учреж-
дения Организации Объединенных Наций, в том 
числе гуманитарные, а также неправительственные 
организации и соответствующие дипломаты долж-
ны перебраться в Могадишо. Чтобы облегчить этот 
процесс, нужно создать, как и в других местах, «зе-
леную зону». 

 В-пятых, мы должны и впредь оказывать под-
держку в борьбе с пиратством. Международное во-
енно-морское присутствие стало замечательным 
проявлением солидарности с сомалийцами со сто-
роны многих стран, доказавшим свою эффектив-
ность. Военно-морское присутствие должно про-
должаться при одновременной поддержке в созда-
нии сомалийской службы береговой охраны. В то 
же время необходимо безотлагательно заняться ре-
шением проблем на суше, в особенности проблемы 
занятости молодежи. 

 Сомали — это случай по меньшей мере дейст-
вительно трудный, но проблемы появляются всегда, 
и они не должны быть предлогом для бездействия. 
Международное сообщество не может отказаться от 
своих обязательств по отношению к народу Сомали. 
Эффективные действия необходимы сейчас, потому 
что, если не сейчас, то когда? Если не будет дейст-
вовать Совет, то кто будет? Нам слишком хорошо 
известно, что для торжества зла нужно всего лишь 
бездействие добра. 

 Во всем мире людям необходимы мир, безо-
пасность и достоинство. И народ Сомали не исклю-
чение. В этом скромном желании ему было отказа-
но на протяжении последних 20 лет. Прошлогодний 
визит Совета Безопасности в Джибути оказал ко-
лоссальное воздействие на весь регион. Если Совет 

сможет помочь восстановить стабильность в Сома-
ли, это послужит дальнейшему укреплению репу-
тации Организации Объединенных Наций в Афри-
ке. Мне кажется, что пришло время действовать. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Ульд Абдаллаха за его брифинг. 
 

  Слово предоставляется г-ну Ламамре. 
 

 Г-н Ламамра (говорит по-французски): По-
звольте мне, г-н Председатель, прежде всего побла-
годарить Вас и остальных членов Совета за эту 
возможность доложить о том, как Комиссия Афри-
канского союза оценивает положение в Сомали и ее 
перспективы. 

 Г-н Председатель, я особенно ценю возмож-
ность участвовать с рассмотрении этого пункта Со-
ветом Безопасности под Вашим председательством. 
Ваша личная заинтересованность и неоценимый 
вклад Уганды в дело мира и примирения в Сомали 
находят признание и одобрение здесь и повсемест-
но. 

 Ситуация в Сомали сложна и нестабильна, од-
нако она не является безнадежной или неразреши-
мой. За несколько месяцев существования и работы 
правительства национального единства под руково-
дством президента Шейха Шарифа Шейха Ахмеда 
мы стали свидетелями заметных улучшений в 
управлении страной. Эти улучшения отражают 
стремление к транспарентности, всеобъемлющему 
участию и чуткости к ожиданиям народа, который 
подвергся тяжелым испытаниям за годы безвластия 
и братоубийственного конфликта. 

 Переходные федеральные институты, пред-
ставляющие широкий спектр политических движе-
ний, работают над созданием в Сомали позитивной 
динамики по пути к разрешению конфликта. Но си-
лы, противостоящие миру и действующие как внут-
ри, так и вне Сомали, удвоили свои агрессивные 
усилия с целью свести на нет успехи, достигнутые 
в процессах обеспечения мира и национального 
примирения, поддерживаемых Африкой и всем ме-
ждународным сообществом и являющихся неоце-
нимой возможностью для Сомали. Эти силы неус-
танно работают над тем, чтобы Сомали неизбежно 
ассоциировалась с терроризмом, пиратством, по-
вальной нестабильностью и угрозой для самой себя 
и для своих соседей. 
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 Руководящие органы Африканского союза, Ас-
самблея глав государств и правительств и Совет 
мира и безопасности заняли и подтвердили свою 
активную позицию, соответствующую всем реко-
мендациям, предложенным политическими лидера-
ми Межправительственного органа по вопросам 
развития. Эта позиция и рекомендации хорошо из-
вестны Совету Безопасности, и я не стану их здесь 
повторять. Тем не менее, я хотел бы высказать три 
основные идеи, которые, на мой взгляд, должны 
восприниматься международным сообществом как 
основополагающие, исходя из того, что неудача в 
Сомали не может рассматриваться как вариант и 
что сейчас, более чем когда-либо, пора проявить 
решительность и большую приверженность. 

 Во-первых, стратегические последствия сло-
жившейся ситуации, напрямую влияющие на меж-
дународный мир и стабильность, означают, что кон-
фликт в Сомали не может оставаться без внимания, 
рассматриваясь лишь как гражданская война, под-
питываемая общей неудовлетворенностью распре-
делением власти и богатства в стране. Сомали пре-
вратилась в источник нестабильности на регио-
нальном уровне и за его пределами. 

 Во-вторых, увеличение с 12 мая 2009 года 
числа случаев вооруженного насилия против Пере-
ходных федеральных институтов, недавно создан-
ных Национальных сил безопасности и полиции 
Сомали в Могадишо имеет своей целью не только 
осуществление неконституционной смены прави-
тельства, но и превращение Сомали в точку посто-
янной повышенной напряженности и базу для опе-
раций экстремистских сил, которые бросают вызов 
региону и всему миру. 

 В-третьих, военные действия, ведомые в по-
рядке законной самообороны правительством Со-
мали и силами, поддерживающими президента 
Шейха Шарифа Шейха Ахмеда, с одной стороны, и 
работа по стабилизации, проводимая Миссией Аф-
риканского союза в Сомали (AMИСOM) — с дру-
гой, вместе взятые представляют собой согласован-
ные действия по сопротивлению глобальной угрозе 
и помогают ее ликвидации. 

 Принимая во внимание эти соображения, мы 
считаем естественным, что международное сооб-
щество, мобилизовавшееся в едином порыве перед 
лицом вызовов его основным ценностям, брошен-
ных силами, противостоящими миру в Сомали, 

должно сделать выбор в пользу решительных и не-
традиционных мер и претворить их в жизнь. Поми-
мо продолжающегося укрепления AMИСOM и бы-
строго наращивания Национальных сил безопасно-
сти Сомали, важно, чтобы воздушное пространство 
и территориальные воды Сомали не были открыты 
для свободного перемещения оружия, боеприпасов 
и иностранных боевиков. 

 В равной степени важно, чтобы борьба велась 
не только там, где силы, противостоящие миру, про-
являют инициативу — в данном случае, в столице 
Могадишо, которая стремительно покидается мир-
ным населением. Власть государства и правитель-
ства президента Ахмеда должна постепенно рас-
пространяться на другие части страны, начиная с 
тех, которые обладают особыми тактическими и 
стратегическими, а также, наряду с этим, духовны-
ми и символическими качествами. 

 Африканский союз и Организация Объединен-
ных Наций развивают в Сомали прочное партнерст-
во, которое знаменует собой качественный шаг впе-
ред в структуре миротворческих операций, объек-
тивные цели которых обусловливают их форму и 
состав. Развертывание шестого батальона из Бурун-
ди при алжирской военно-воздушной поддержке и 
создание модуля Организации Объединенных На-
ций по материально-техническому обеспечению 
также являются обнадеживающими. 

 Таким образом, постепенно создаются условия 
для того, чтобы Организация Объединенных Наций 
непосредственно приняла значительную часть от-
ветственности, естественным образом выпадающей 
на ее долю в деле обеспечения присутствия между-
народного сообщества в Сомали, в том числе при-
нятия на себя функций, выполняемых полностью 
действующей AMИСOM. Исходя их этого, повыше-
ние уровня и эффективности представительств ре-
гиональных и международных учреждений в Сома-
ли будет своевременным шагом в нужном направ-
лении. 

 Африканский союз, который приветствует 
многообещающую работу, выполняемую им в Со-
мали совместно с Организацией Объединенных На-
ций и группой, возглавляемой Специальным пред-
ставителем Ульд-Абдаллахом, наряду с Департа-
ментом полевого обеспечения, а также при значи-
тельной поддержке международных партнеров, вы-
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ражает надежду на то, что эта борьба за мир увен-
чается успехом, которого она заслуживает. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Ламамру за его заявление. 

 Теперь я предоставляю слово министру ино-
странных дел Сомали. 

 Г-н Омар (Сомали) (говорит по-английски): 
Прежде всего, г-н Председатель, я благодарю Вас за 
эту возможность участия в этой дискуссии по про-
блеме Сомали. Я также хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы отдать дань уважения 
Генеральному секретарю и моему хорошему другу 
послу Ульд-Абдаллаху за все усилия и энергию, 
приложенные им в этой ситуации, и за его лидерст-
во в течение последних двух с лишним лет. В том 
же духе я хотел бы отдать должное и выразить бла-
годарность учреждениям Организации Объединен-
ных Наций и международному сообществу за то, 
что они неизменно стоят плечом к плечу с народом 
Сомали. 

 Но как уже было сказано — и все мы согласи-
лись с этим, — проблемы Сомали и стоящие перед 
страной задачи должны решаться самими сомалий-
цами. Главную ответственность за это несет не 
только правительство, но и жители Сомали, где бы 
они не находились. Международное сообщество 
оказывает нам помощь, и мы признательны ему за 
это. Я считаю, что сейчас мы взяли на себя ответст-
венность за решение задач и удовлетворение по-
требностей нашей страны. 

 С нашей точки зрения, также очевидно, что 
народ Сомали и международное сообщество при-
шли к выводу о том, что постоянному изобретению 
колеса на различных конференциях, которые прово-
дились в прошлом, необходимо сейчас положить 
конец. Настало время для восстановления институ-
циональной базы и дееспособного государства, ко-
торое сможет обеспечить стабильность в Сомали. Я 
думаю, что это очень важное решение. Вместе мы 
согласились с тем, что это решение должно срабо-
тать и его необходимо выполнять в целях надлежа-
щего восстановления государства, с тем чтобы наша 
страна смогла занять свое место среди других чле-
нов международного сообщества. 

 Как уже отмечалось, наша политическая при-
верженность делу мира не является ни временной, 
ни ограниченной какими-либо рамками. Мы по-

прежнему стремимся, хотим и готовы привлечь к 
участию в Джибутийском мирном процессе все сто-
роны, которые выступают за восстановление закон-
ности и готовы сесть за стол переговоров для уча-
стия в диалоге и нахождения путей продвижения 
вперед. Я считаю, что, как заявил мой хороший 
друг посол ульд Абдаллах, подтверждением этому 
служит недавно заключенное соглашение с органи-
зацией «Ахлу-Сунна валь-Джамаа» в качестве ново-
го партнера в деле восстановления Сомали. 

 Аналогичные усилия предпринимаются не 
только жителями самой страны, но и сомалийской 
диаспорой во всем мире. Этот диалог продолжается 
и будет поддерживаться и сохраняться. Мы привер-
жены процессу мира и примирения, который носит 
непрерывный характер и не ограничен по времени. 

 На международном уровне мы очень призна-
тельны за поддержку и позицию Африканского 
союза и удовлетворены итогами недавней встречи 
на высшем уровне в Ливии, на которой были учте-
ны в полном объеме политические, дипломатиче-
ские, военные и финансовые потребности Сомали. 
Нам также очень приятно, что участники этой 
встречи Африканского союза одобрили предложе-
ния, выдвинутые Межправительственным органом 
по вопросам развития (МОВР) и правительством 
Сомали. После этого состоялась встреча МОВР на 
уровне министров, участники которой вновь при-
шли к выводу о том, что, помимо мер Совета Безо-
пасности и Организации Объединенных Наций, 
мы — члены МОВР — должны действовать на суб-
региональной основе. Сейчас МОВР также принял 
резолюции и решения о введении местных санкций 
на субрегиональной основе для решения вопроса о 
физических лицах и организациях в государствах — 
членах МОВР, которые чинят препятствия на пути 
мирного процесса. 

 Однако становится ясно, что в военной облас-
ти цель последних двух месяцев состояла в том, 
чтобы свергнуть правительство, и эта цель стала 
причиной первоначального нападения, совершенно-
го в апреле. В настоящее время эти замыслы, вына-
шиваемые группировками «Аш-Шабааб» и «Хизбул 
Ислам», изжили себя. Сейчас всем сторонам стало 
ясно, что планы по захвату власти и свержению 
правительства не могут увенчаться успехом. Эта 
военная операция не может быть успешной, что вы-
звало изменение тактики. Сначала это отразилось в 
захвате заложников, причем не только в Могадишо, 
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но и в Северо-Восточной провинции в Кении, а 
также в нападках на учреждения и объекты самой 
Организации Объединенных Наций. Помимо всего 
этого, мы ожидаем увеличение числа взрывов, со-
вершаемых террористами-смертниками, и примене-
ние других форм террористической тактики в целях 
оказания дестабилизирующего воздействия не толь-
ко на правительство Сомали, но и на международ-
ное сообщество, которое оказывает помощь Сома-
ли. 

 В заключение я хотел бы обратиться к Совету 
с призывом рассматривать Сомали в субрегиональ-
ном контексте. В течение 50 лет весь субрегион пе-
риодически страдает от войн — от Судана до Эрит-
реи, Эфиопии и Сомали. Наш народ в течение 
50 лет страдает от гражданской и внутригосударст-
венной войны, начиная по сути с 1950–х или начала 
1960-х годов. Мы считаем, что Сомали является 
ключевым фактором обеспечения стабильности в 
субрегионе. Мир, к достижению которого мы стре-
мимся и к которому, мы полагаем, стремится и этот 
Совет, не ограничен лишь Сомали. Мир, к которому 
мы стремимся — это субрегиональный мир, и ста-
бильность в Сомали является краеугольным камнем 
установления такого мира. События в Сомали по-
влекут за собой последствия для соседних стран. 

 Поэтому проекты и отношения партнерства, 
которые связывают международное сообщество с 
правительством и народом Сомали, должны увен-
чаться успехом, поскольку их воздействие выходит 
далеко за пределы Сомали. Я считаю, что подтвер-
ждением этому служит пиратство, от которого мы 
страдаем на протяжении последних нескольких лет. 
Поэтому мы обращаемся к Совету за помощью и 
поддержкой. Важнейшим вопросом сегодня являет-
ся внешняя твердая заинтересованность в продол-
жении войны в Сомали. Я знаю, что, по мнению со-
малийцев, мы в состоянии добиться мира и прими-
рения, если нам удастся решить проблему ино-
странного вмешательства и внешней заинтересо-
ванности в продолжении войны. Я заверяю членов 
Совета в том, что правительство сможет найти путь 
к миру и примирению между сомалийцами, если 
нам обеспечат возможности для пресечения внеш-
него вмешательства. 

 Совет Безопасности правильно делает, про-
должая сосредоточивать внимание на ситуации в 
Сомали. Как мы уже говорили прежде, нестабиль-
ность там создает явную угрозу миру и безопасно-

сти в регионе и за его пределами. Продолжающееся 
насилие причиняет глубокие и ненужные страдания 
народу, который, как мы уже слышали сегодня ут-
ром от всех выступавших на брифинге, страдает 
уже слишком долго. 

 Три недели назад посол Соэрс назвал четыре 
направления, которые, по мнению Соединенного 
Королевства, являются приоритетными для урегу-
лирования ситуации в Сомали. Первым из них явля-
ется преодоление гуманитарного кризиса, оказание 
более чем трем миллионам нуждающихся людей 
помощи, для чего необходимо оказать переходному 
федеральному правительству (ПФП) поддержку в 
выполнении им основных функций по обеспечению 
безопасности, снабжению продовольствием и меди-
цинскому обслуживанию населения. Второе при-
оритетное направление состоит в оказании под-
держки политическому процессу, а именно прими-
ренческим усилиям ПФП, и в продвижении Джибу-
тийского мирного процесса. Третьим приоритетным 
направлением является создание более безопасной 
обстановки в Могадишо посредством налаживания 
сотрудничества с Миссией Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ) и с ПФП в распространении 
власти последнего на всю страну. Четвертое при-
оритетное направление заключается в устранении 
постоянной угрозы, исходящей от пиратства. Нам 
нужно и впредь стараться обеспечивать безопас-
ность на морских просторах Сомали, а также на 
суше, искореняя пиратство и его коренные причи-
ны. 

 Услышанное нами сегодня от Специального 
представителя Генерального секретаря г-на ульд 
Абдаллаха, комиссара Ламамры и министра ино-
странных дел Омара подтверждает правильность 
этих приоритетов. Как было дано ясно понять, си-
туация остается крайне нестабильной. 

 Мы с удовлетворением восприняли сообщение 
о прогрессе, достигнутом ПФП и президентом Ах-
медом. Мы рады тому, что на прошлой неделе в 
Могадишо впервые собрался Совместный комитет 
по вопросам безопасности. Комитет призван играть 
ключевую роль в налаживании должным образом 
скоординированных взаимоотношений между ком-
петентными органами, занимающимися обеспече-
нием безопасности в Могадишо. 

 Однако обеспечение безопасности Сомали в 
долгосрочном плане по-прежнему возлагается на 
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сомалийские силы безопасности. Программа разви-
тия Организации Объединенных Наций проделала 
огромную работу, организовав профессиональную 
подготовку полицейских, однако предстоит еще 
многое сделать для укрепления объединенных сил 
безопасности. Государствам-членам следует и 
впредь сосредоточивать свое внимание на том, ка-
кого рода поддержка может быть оказана в этой 
сфере. 

 До тех пор пока обстановка в плане безопас-
ности остается неустойчивой, АМИСОМ будет 
продолжать играть важную роль в оказании под-
держки ПФП. Мы вновь отдаем должное прави-
тельствам Уганды и Бурунди за их неизменную 
приверженность делу и призываем другие государ-
ства — члены Африканского союза также внести 
свой вклад. 

 По мере улучшения обстановки будут расши-
ряться возможности для развития. Мы должны вос-
пользоваться стабильностью в контролируемых 
ПФП районах, чтобы продемонстрировать, что пра-
вительство способно нормализовать жизнь и хозяй-
ственную деятельность сомалийцев. С этой целью 
мы призываем ПФП определить свои нужды и по-
требности, а Организацию Объединенных Наций и 
международное сообщество — соответствующим 
образом откликнуться на них. 

 Наконец, мы с нетерпением ожидаем выступ-
ление посла Эллера на нынешнем утреннем заседа-
нии о работе Комитета по санкциям. В докладе 
Группы контроля приводятся наглядные свидетель-
ства, что отдельные лица и организации активно 
поддерживают и вооружают оппозиционные группы 
и стремятся подорвать авторитет ПФП. Пресечение 
незаконных поставок мятежным группировкам в 
Сомали оружия и боеприпасов является одним из 
важных элементов поддержки и ПФП, и мирного 
процесса. Совету следует действовать быстро и ре-
шительно при согласовании мер против тех, кого не 
устраивает мир в Сомали. 

 Г-н Даббаши (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить г-на Ахмада ульд Абдаллаха за весь-
ма полезный брифинг и за его энергичные усилия 
по оказанию сомалийскому народу содействия в 
разрешении его проблем и восстановлении мира в 
стране. Я также хочу поблагодарить Комиссара Аф-
риканского союза по вопросам мира и безопасности 

г-на Рамтана Ламамру за исчерпывающую инфор-
мацию о позиции Союза в этом вопросе. Я также 
хотел бы приветствовать министра иностранных 
дел Сомали г-на Омара и поблагодарить его за вы-
ступление. 

 Наша страна весьма встревожена применени-
ем силы и насилия в целях свержения в Сомали пе-
реходного федерального правительства (ПФП) в то 
время, когда правительство неустанно работает над 
установлением контактов с группировками воору-
женной оппозиции, чтобы убедить их отказаться от 
насилия и войти в состав правительства. Оно про-
водит консультации с вождями племен, шейхами и 
религиозными лидерами и добивалось ощутимого 
прогресса на переходном этапе. Сомалийский народ 
одобряет его действия. 

 Международному сообществу следует активи-
зировать свою финансовую и политическую под-
держку правительства президента шейха Шарифа 
Шейха Ахмеда, чтобы он мог распространить свою 
власть на всю территорию страны. Мы также при-
ветствуем приверженность правительства прези-
дента Сомали формированию широкопредстави-
тельной администрации в соответствии с соглаше-
нием, подписанным с «Ахлу-Сунна валь-Джамаа» и 
некоторыми из элементов «Хизбул Ислам». 

 Мы выражаем обеспокоенность по поводу со-
общений о присутствии в рядах вооруженной оппо-
зиции иностранных элементов. Эти элементы доби-
ваются собственных целей и вынашиваю собствен-
ные замыслы, и их присутствие затягивает кон-
фликт в стране. 

 Мы призываем международное сообщество 
откликнуться на призыв Африканского союза, с ко-
торым тот обратился ранее в текущем месяце на 
своем совещании в Сирте, — выполнить обязатель-
ства, взятые на Дохинской конференции, и на об-
ращение Международной контактной группы, обна-
родованное ею на совещаниях в Брюсселе и Ри-
ме, — оказать сомалийскому правительству под-
держку. Мы призываем те государства, которые 
способны сделать это, оказывать Миссии Африкан-
ского союза в Сомали через Целевой фонд под-
держку и содействие, а также поддержать африкан-
ские государства, которые желают предоставить для 
этой Миссии свои войска, чтобы та как можно ско-
рее достигла штатной численности в 8 тысяч чело-
век. 
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 Здесь я должен указать на то, что правительст-
вам Уганды и Бурунди необходимо отдать должное 
за их беспримерное мужество в деле обеспечения 
безопасности и мира для сомалийского народа. На-
деемся, что они ускорят процесс преобразования 
Миссии Африканского союза в Сомали в миссию 
Организации Объединенных Наций в Сомали. 

 Что касается пиратства у побережья Сомали, 
то нам хотелось бы выразить свою признательность 
тем государствам — членам Организации Объеди-
ненных Наций и тем региональным организациям, 
которые обещали охранять суда и помогать Все-
мирной продовольственной программе, Организа-
ции Объединенных Наций и гуманитарным учреж-
дениям оказывать гуманитарную помощь всем, кто 
в ней нуждается. В то же время мы считаем, что 
долгосрочное решение проблемы пиратства потре-
бует комплексного подхода, нацеленного на пре-
кращение конфликта, восстановление стабильности 
и оказание поддержки сомалийскому правительству 
в распространении его власти на всю территорию 
страны, в том числе на прибрежные районы, и ос-
воение и охрану устойчивых источников доходов, 
особенно живых морских ресурсов, на протяжении 
многих лет подвергавшихся разграблению ино-
странными компаниями, занимавшимися в сома-
лийских территориальных водах незаконным рыбо-
ловством. 

 На гуманитарном уровне мы отмечаем активи-
зацию в последние три месяца актов насилия, что 
привело к весьма серьезному ухудшению гумани-
тарной ситуации. По меньшей мере 250 мирных 
граждан были убиты, сотни покалечены и 
204 000 человек перемещены из столицы, Могади-
шо. Число людей, эмигрировавших за первую чет-
верть текущего года в Йемен или же пополнивших 
ряды беженцев, по сравнению с первой четвертью 
прошлого года возросло на 30 процентов. 

 Мы призываем все государства продолжать 
поддерживать осуществление приоритетных про-
грамм по оказанию гуманитарной помощи и вос-
становлению. В этом контексте мы напоминаем о 
том, что Всемирная продовольственная программа 
по-прежнему нуждается в 136 млн. долл. США, 
чтобы накормить более трех миллионов человек на 
всей территории Сомали. Надеемся, что междуна-
родное сообщество выделит необходимые средства 
на эти цели. В этой связи мы высоко оцениваем 
усилия тех, кто предоставляет гуманитарную по-

мощь, кто выполняет свои обязанности в условиях, 
все более связанных с риском. 

 Наконец, мы очень обеспокоены содержащей-
ся в докладе информацией, касающейся вербовки 
детей в возрасте до 18 лет и их использования в 
вооруженных столкновениях. Мы призываем всех 
ответственных за это положить конец этой практике 
и разрешить этим детям вернуться в свои семьи как 
можно скорее. 

 Г-н Долгов (Российская Федерация): Мы при-
знательны Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-ну Ахмаду ульд Абдаллаху за его 
брифинг о ситуации в Сомали. Мы понимаем его 
стремление увидеть позитивные подвижки в обста-
новке в этой стране, однако общая картина весьма 
тревожна. Мы с интересом выслушали выступления 
Комиссара Африканского союза Ламамры и мини-
стра иностранных дел Сомали г-на Мохамеда Абду-
лахи Омара. 

 Сохраняющаяся в этой стране нестабиль-
ность — предмет нашей серьезной обеспокоенно-
сти. Вызывают тревогу проводимая мятежниками 
тактика массового устрашения, убийств и похище-
ний людей, а также противоправные акты в отно-
шении учреждений Организации Объединенных 
Наций в Сомали. Непрекращающиеся атаки на по-
зиции правительственных войск и Миссии Афри-
канского союза в Сомали (АМИСОМ) сковывают 
деятельность переходного федерального правитель-
ства по восстановлению эффективного руководства 
страной. В таких условиях требуется мобилизация 
усилий как самих сомалийцев, так и международно-
го сообщества по укреплению потенциала цен-
тральной власти, прежде всего в области безопас-
ности. 

 Ситуация в сфере безопасности остается абсо-
лютно неприемлемой и неудовлетворительной. И в 
таких условиях, к сожалению, трудно реалистично 
говорить сегодня о возможности расширения при-
сутствия Организации Объединенных Наций на 
территории Сомали. Мы все должны стремиться к 
этой цели, но ключевой фактор здесь — это обеспе-
чение должных условий безопасности. 

 Устойчивому миру и национальному примире-
нию в Сомали на основе Джибутийского мирного 
процесса альтернативы нет. Мы неизменно поддер-
живаем усилия президента Ахмеда и правительства 
на этом направлении. Считаем, что широкая под-
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держка сомалийского руководства, в первую оче-
редь соседними странами и Африканским союзом, 
является важной предпосылкой долгосрочного оз-
доровления обстановки в Сомали. Призываем все 
страны региона оказать всестороннее содействие 
скорейшему политическому урегулированию в Со-
мали и не допустить проникновения в эту страну 
иностранных наемников и оружия в нарушение вве-
денного Советом Безопасности санкционного ре-
жима. 

 Мы высоко оцениваем роль Миссии Африкан-
ского союза в решении задач стабилизации обста-
новки, укреплении сектора безопасности и содейст-
вии продвижению политического процесса. Дея-
тельность этой Миссии исключительно важна, и мы 
выступаем за скорейшее доукомплектование 
АМИСОМ, ее адекватное оснащение и тыловое 
обеспечение. 

 Мы разделяем озабоченность Генерального 
секретаря в связи с деградацией гуманитарной си-
туации, положения в области прав человека, в пер-
вую очередь в отношении наименее защищенных 
групп населения. Содействие Сомали должно осу-
ществляться комплексно и с учетом задач социаль-
но-экономического развития, важнейшими из кото-
рых являются устойчивое возрождение экономики и 
решение проблемы занятости. Но еще раз повто-
рюсь, удовлетворительное решение всех этих задач 
невозможно без надежной нормализации обстанов-
ки в сфере безопасности. Это — ключ к решению 
всего комплекса проблем в Сомали: политических, 
социально-экономических и гуманитарных. 

 Нельзя не согласиться с оценками, содержа-
щимися в докладе Генерального секретаря 
(S/2009/373) и г-на ульд Абдаллаха в отношении 
дестабилизирующего воздействия пиратства у по-
бережья Сомали. В этой сфере требуется энергич-
ное содействие в деле становления национальной 
береговой охраны. Другой важной задачей является 
создание правовой инфраструктуры для уголовного 
преследования лиц, вовлеченных в пиратство. И 
здесь помощь юридических институтов соседних 
государств может сыграть очень важную роль. Вви-
ду отсутствия на нынешнем этапе условий внутри 
Сомали для искоренения этого явления, необходимо 
усиливать международную координацию в борьбе с 
пиратами, уничтожении их инфраструктуры и ис-
точников финансовой подпитки. 

 Россия и далее будет принимать активное уча-
стие в международном антипиратском сотрудниче-
стве, а также в целом в усилиях по содействию дол-
госрочной стабилизации в Сомали. 

 Г-н Сомда (Буркина-Фасо) (говорит по-фран- 
цузски): Позвольте мне вначале приветствовать ми-
нистра иностранных дел Сомали и поблагодарить 
его за выступление. Я благодарю также Специаль-
ного представителя Генерального секретаря 
г-на Ахмаду ульд Абдаллаха и Комиссара Африкан-
ского союза Ламамру за их брифинги, в которых 
была приведена последняя информация о Джибу-
тийском мирном процессе и сложной ситуации в 
отношении безопасности на местах в Сомали. 

 На политическом уровне моя делегация при-
ветствует продолжение деятельности правительства 
и парламента в Могадишо, несмотря на трудную 
ситуацию в сфере безопасности, а также продолже-
ние правительством политики открытости, как это 
продемонстрировали визиты президента Ахмеда. 
Мы подтверждаем свою приверженность осуществ-
лению Джибутийского соглашения, которое являет-
ся единственной основой для политического урегу-
лирования сомалийского кризиса. Мы высоко оце-
ниваем усилия переходного федерального прави-
тельства по установлению контактов с оппозицион-
ными группами, которые еще не являются участни-
ками Джибутийского процесса примирения. 

 В частности, мы приветствуем подписание 
21 июля декларации о сотрудничестве в области по-
литики, безопасности, гуманитарной помощи и раз-
вития с группой «Ахлу-Сунна валь-Джамаа». Бур-
кина-Фасо считает, что это наиболее значительный 
успех политики всеохватного диалога, которую пре-
зидент Ахмед проводит с момента своего избрания. 
Поэтому мы призываем правительство продолжить 
начатые консультации с влиятельными лидерами 
кланов, старейшинами и религиозными деятелями в 
целях расширения основы поддержки для стабили-
зации в Сомали. 

 Что касается безопасности, то Буркина-Фасо 
вновь решительно осуждает целенаправленные 
убийства и нападения на правительственные силы, 
совершаемые незаконными вооруженными группи-
ровками, поддерживаемыми иностранными элемен-
тами. Эти нападения, которые начались в первых 
числах мая, уже привели к многочисленным жерт-
вам среди гражданского населения, включая гибель 
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министра внутренних дел; они должны быть немед-
ленно прекращены. Мы призываем все без исклю-
чения государства региона неукоснительно соблю-
дать эмбарго на поставки оружия и воздерживаться 
от предоставления военной, материально-техни-
ческой или любой другой поддержки незаконным 
вооруженным группам, которые действуют в Сома-
ли, как того требуют соответствующие резолюции и 
заявления Совета Безопасности. 

 Кроме того, мы глубоко озабочены сообще-
ниями о том, что группировка «Аш-Шабааб» про-
должает привлекать в свои ряды молодежь и детей 
для участия в боевых действиях. 

 Буркина-Фасо вновь подтверждает свою безо-
говорочную поддержку правительства президента 
Ахмеда как законной в Сомали власти. Мы также 
вновь заявляем о нашей поддержке позиции Афри-
канского союза и призыва, который содержится в 
коммюнике Совета мира и безопасности Африкан-
ского союза от 15 июня 2009 года и который был 
подтвержден в решении Конференции глав госу-
дарств и правительств стран — членов Африкан-
ского союза, состоявшейся 1–3 июля 2009 года. В 
частности, по нашему мнению, просьба о принятии 
мер для установления вокруг некоторых аэропортов 
закрытой для полетов зоны должна быть незамед-
лительно выполнена. 

 Моя делегация хотела бы поблагодарить Сек-
ретариат за его поддержку народа и правительства 
Сомали и солидарность с ними. Моя делегация 
также призывает Секретариат продолжать оказы-
вать поддержку процессу развития и укрепления 
организационно-кадрового потенциала страны. В 
частности, мы благодарим г-на Ахмада ульд Абдал-
лаха за то, что он, несмотря на все трудности, про-
должает показывать пример небывалой решитель-
ности и преданности своему делу. 

 Пользуясь случаем, мы, кроме того, хотели бы 
приветствовать факт подтверждения значительной 
части взноса в размере 213 млн. долл. США, кото-
рый был объявлен на международной конференции 
доноров, состоявшейся в Брюсселе 22–23 апреля 
2009 года. В этой связи мы с удовлетворением от-
мечаем, что объявленные на этой Конференции 
взносы позволили начать с помощью Программы 
развития Организации Объединенных Наций подго-
товку новых сомалийских полицейских. Мы наде-
емся, что такие мероприятия будут продолжаться и 

расширяться в соответствии с запланированной 
программой. 

 Однако моя делегация хотела бы заявить, что 
на данном этапе единственным, и возможно по-
следним, шагом, который мог бы стабилизировать 
ситуацию в Сомали, является развертывание опера-
ции Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира. Пока Совет Безопасности определяет 
свою позицию по этому вопросу, моя делегация 
призывает Секретариат продолжать поддерживать 
Миссию Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) 
в соответствии с резолюциями 1863 (2009) и 1872 
(2009). 

 Мы благодарим Уганду и Бурунди за их актив-
ные усилия и, учитывая серьезность ситуации, при-
зываем страны, которые уже пообещали предоста-
вить войска для АМИСОМ, выполнить свои обеща-
ния как можно скорее, чтобы укрепить африканский 
контингент. Буркина-Фасо решительно выступает за 
неприкосновенность и безопасность африканского 
контингента войск и в этой связи осуждает любые 
нападения на АМИСОМ. 

 В заключение, разрешите мне сказать, что 
Буркина-Фасо верит: мир и стабильность в Сомали 
обязательно вернутся. Буркина-Фасо призывает 
международное сообщество продолжать укреплять 
свою поддержку этой страны в соответствии с ре-
комендациями Африканского союза и Межправи-
тельственного органа по вопросам развития. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы по-
благодарить Специального представителя г-на ульд 
Абдаллаха за предоставленную им новую информа-
цию о ситуации в Сомали и за его огромную работу 
по мониторингу ситуации и информированию о ней, 
за работу, которую он часто выполняет в опасных ус-
ловиях. Разрешите мне также приветствовать мини-
стра иностранных дел г-на Омара и представителя 
Комиссии Африканского союза г-на Ламамру, кото-
рые вернулись в Совет и выступили с содержатель-
ными заявлениями. 

 Соединенные Штаты решительно осуждают 
продолжающиеся против переходного федерального 
правительства (ПФП) Сомали военные действия, 
которые имеют целью свергнуть законную власть 
ПФП с применением силы. Соединенные Штаты 
особенно осуждают нападение, которое группиров-
ка «Аш-Шабааб» совершила 19 июля на офисы 



S/PV.6173  
 

12 09-43005 
 

Программы развития Организации Объединенных 
Наций, Департамента по вопросам охраны и безо-
пасности и Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали в Ваджиде и 
Байдоа, в результате чего были разграблены аппара-
тура связи, автомашины и материалы, а также напа-
дение 17 мая на комплекс зданий ЮНИСЕФ в Джо-
ухаре. Этот комплекс зданий по-прежнему остается 
в руках боевиков. 

 Мы глубоко озабочены сообщениями о том, 
что «Аш-Шабааб» для свержения ПФП вербует за 
границей сезонных боевиков и сотрудничает с 
«Аль-Каидой». «Аш-Шабааб» и другие экстреми-
сты, в попытке посеять страх, запугать сомалий-
ский народ и заставить его покориться, закладыва-
ют бомбы и прибегают к преднамеренным убийст-
вам. Имеются тревожные сообщения не только о 
последних случаях применения экстремистами на-
силия в Могадишо, но и о возобновлении боевых 
действий в центральных районах Сомали. И в своем 
стремлении силой завладеть властью «Аш-Шабааб» 
даже стала вовлекать в свои боевые операции сома-
лийских детей. 

 Мы поддерживаем обращение Специального 
представителя к донорам с призывом оказать ПФП 
и АМИСОМ срочную военную и финансовую под-
держку. Поддержка АМИСОМ должна стоять в цен-
тре стратегии международного сообщества, направ-
ленной на стабилизацию положения в Могадишо и 
на поддержку процесса установления мира в Сома-
ли. Мы благодарны АМИСОМ за ту мужественную 
и исключительно важную работу, которую она вы-
полняет в условиях постоянной опасности. Для ли-
квидации постоянной угрозы, которую экстремисты 
создают для региональной безопасности, мое пра-
вительство настоятельно призывает доноров сде-
лать те взносы, о которых они объявили в Брюсселе 
на апрельской конференции по вопросам безопас-
ности. 

 Сейчас АМИСОМ из 9 разрешенных пехотных 
батальонов имеет 4 батальона, или чуть больше по-
ловины разрешенной численности войск в 
8000 военнослужащих. Соединенные Штаты привет-
ствуют обязательства Сьерра-Леоне и Малави выде-
лить в состав АМИСОМ по одному батальону и бла-
годарят Уганду и Бурунди за их усилия, особенно Бу-
рунди за те шаги, которые она для усиления боевой 
мощи АМИСОМ предпринимает с целью предостав-
ления АМИСОМ третьего батальона. 

 Нас глубоко беспокоит дальнейшее ухудшение 
гуманитарной ситуации в Сомали, включая положе-
ние примерно 200 000 человек, которые совсем не-
давно возвратились в Могадишо, а затем с возоб-
новлением боевых действий вновь стали переме-
щенными лицами. Поставки 3,2 миллионам сома-
лийцев критически важных продуктов питания и 
гуманитарной помощи из-за насилия становятся все 
более проблематичными, а иногда даже невозмож-
ными. 

 Соединенные Штаты глубоко сожалеют, что 
группировка «Аш-Шабааб» совершает акты наси-
лия против гуманитарных учреждений и их сотруд-
ников. В частности, мы имеем в виду нападение, 
которое эта группировка совершила 17 мая на ком-
плекс зданий ЮНИСЕФ, в результате чего были 
уничтожены тысячи доз вакцин, предназначенных 
для сомалийских женщин и детей, а также пита-
тельные добавки, предназначенные для наиболее 
уязвимых женщин и детей. 

 Соединенные Штаты считают, что сложив-
шуюся гуманитарную ситуацию нужно выправлять, 
и в этой связи с начала текущего финансового года 
они предоставили чрезвычайную помощь в виде 
продуктов питания и непродовольственных товаров 
на сумму примерно 149 млн. долл. США. Мы на-
стоятельно призываем международное сообщество 
откликнуться на сводный призыв для Сомали, кото-
рый, по состоянию на 30 июня, позволил мобилизо-
вать лишь 40 процентов из необходимых 
984 млн. долл. США. 

 Несмотря на эти проблемы, Соединенные 
Штаты приветствуют усилия, которые президент 
Шариф прилагает для установления контактов с оп-
позиционными группировками, желающими при-
соединиться к процессу национального примире-
ния, и мы также приветствуем декларацию о со-
трудничестве, которую ПФП подписало с организа-
цией «Ахлу-Сунна валь-Джамаа». Мы также высоко 
оцениваем усилия, которые ПФП прилагает для ук-
репления организационно-кадрового потенциала и 
для проведения сессий парламента и кабинета, не-
смотря на усилившиеся нападения на Могадишо. 

 Что касается пиратства, то у нас вызывают 
обеспокоенность сообщения Международного мор-
ского бюро об экспоненциальном расширении дей-
ствий пиратов, а также сообщения о применении 
ими более совершенного оружия. Подозреваемых в 
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пиратстве мы непременно должны преследовать в 
уголовном порядке, поскольку пиратство, вне вся-
кого сомнения, представляет собой один из сим-
птомов и факторов, усиливающих нестабильность и 
способствующих понижению уровня безопасности 
в Сомали. Без стабильности в Сомали надежного 
решения проблеме пиратства не найти. При этом 
мое правительство считает, что выплата выкупа пи-
ратам просто увековечивает пиратство. 

 Соединенные Штаты не идут на уступки ли-
цам, которые осуществляют захват заложников, не-
зависимо от их мотивов — политических или фи-
нансовых, — и мы призываем другие государства 
занять такую же позицию. 

 Наконец, мы по-прежнему серьезно обеспо-
коены действиями Эритреи в регионе, особенно в 
Сомали. В своих докладах Группа контроля отмеча-
ет, что Эритрея обеспечивает вооруженные пов-
станческие группировки в Сомали финансовыми 
средствами и оружием и осуществляет их профес-
сиональную подготовку. Соединенные Штаты, как и 
другие присутствующие в этом зале, неоднократно 
заявляли о том, что они по-прежнему готовы со-
трудничать с правительством Эритреи, если оно 
прекратит свою дестабилизирующую деятельность 
на Африканском Роге и предпримет шаги для улуч-
шения региональных отношений. К сожалению, до 
сих пор Эритрея отказывается от этих предложе-
ний, а такая возможность может быстро исчезнуть. 

 Г-н Майер-Хартинг (Австрия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Специального представителя Генерального 
секретаря г-на ульд Абдаллаха за его брифинг и 
терпеливые усилия по установлению мира и ста-
бильности в Сомали в очень трудных условиях. Мы 
также признательны комиссару Ламамре за его бри-
финг и за то важное послание, которое он передал 
нам от Комиссии Африканского союза. Мы также 
воздаем должное министру иностранных дел Сома-
ли г-ну Омару. Нам очень приятно снова видеть его 
здесь, и мы считаем, что его брифинг перед Сове-
том был очень полезным. 

 Австрия вновь хотела бы заявить о своей все-
целой поддержке Джибутийского мирного процесса 
и переходного федерального правительства (ПФП). 
Мы приветствуем продолжающиеся усилия по на-
лаживанию контактов с оппозиционными группами. 
Джибутийское мирное соглашение является единст-

венным жизнеспособным и легитимным инстру-
ментом установления прочного мира в Сомали. По-
этому мы настоятельно призываем все стороны в 
Сомали присоединиться к этому процессу и его 
структурам. 

 Мы осуждаем попытки экстремистов сверг-
нуть ПФП, а также рейды и разграбление учрежде-
ний Организации Объединенных Наций в Сомали. 
Мы весьма обеспокоены сообщениями о поддержке, 
оказываемой повстанцам из-за рубежа, и хотели бы 
вновь заявить о том, что, с нашей точки зрения, в 
этом вопросе ключевую роль может также сыграть 
Комитет, учрежденный в соответствии с резолюци-
ей 1267 (1999). 

 Мы отмечаем серьезную озабоченность, кото-
рую главы государств и правительств Африканского 
союза выразили во время своей недавней встречи 
на высшем уровне в Сирте по поводу поставок ору-
жия повстанческим группировкам в Сомали. Мы 
считаем, что Совет должен серьезно подойти к рас-
смотрению этого вопроса. 

 Мы полагаем, что важнейшее значение для 
стабилизации ситуации в Сомали имеют три ключе-
вых элемента: поддержка ПФП, поддержка Миссии 
Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) и под-
держка процесса примирения. Уганда и Бурунди, 
как страны, предоставляющие войска для 
АМИСОМ, играют ключевую роль в восстановле-
нии стабильности в Сомали. Мы также признатель-
ны за те обязательства, которые были взяты афри-
канскими странами, в том числе Сьерра-Леоне и 
Малави. Представляется, что нынешний мандат 
АМИСОМ обеспечивает достаточную степень гиб-
кости. Однако АМИСОМ необходимо достичь сво-
ей санкционированной численности, а также ей 
требуется лучшее оснащение. 

 В этой связи в понедельник члены Европей-
ского союза, включая Австрию, пришли к согласию 
на уровне министров об активизации участия Сою-
за в Сомали. Европейский союз усилит поддержку 
ПФП и АМИСОМ и изучит возможность оказания 
дополнительной помощи в сфере безопасности, а 
также в укреплении регионального военно-
морского потенциала. В середине августа мы со-
вершим ознакомительную поездку в Сомали. 

 В отношении пиратства у берегов Сомали Ав-
стрия хотела бы подчеркнуть, что усилия многочис-
ленных международных участников, включая Евро-
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пейский союз посредством осуществления своей 
операции «Аталанта», по борьбе с пиратством у бе-
регов Африканского Рога не приведут к прочному 
успеху, если не будут ликвидированы коренные 
причины и не будет решен вопрос подотчетности. 
Мы выражаем признательность Секретариату и за-
местителю Генерального секретаря г-ну О’Брайену 
за их усилия по решению вопроса подотчетности. 

 Мы осуждаем широко распространенные на-
рушения и акты насилия, совершаемые повстанца-
ми, внесудебные и произвольные казни, аресты и 
пытки, проводимые группировкой «Аш-Шабааб». 
Мы особенно обеспокоены сообщениями об ис-
пользовании гражданских лиц в качестве живых 
щитов и о неизбирательных нападениях, которые 
привели к многочисленным жертвам среди граж-
данского населения. Как отмечает Генеральный 
секретарь, эти акты насилия могут рассматриваться 
как военные преступления, а лица, ответственные 
за их совершение, должны быть привлечены к от-
ветственности. 

 Мы осуждаем вербовку детей повстанческими 
группировками и требуем их немедленного освобо-
ждения. В этой связи мы хотели бы сослаться на 
выводы в отношении Сомали, которые в прошлом 
году сделала рабочая группа Совета Безопасности 
по детям и вооруженным конфликтам. Среди реко-
мендаций, представленных в выводах, мы хотели 
бы отметить призыв к тому, чтобы АМИСОМ и По-
литическое отделение Организации Объединенных 
Наций для Сомали включали в состав персонала 
советников по вопросам защиты детей, а также что-
бы ПФП рассмотрело возможность ратификации 
Конвенции о правах ребенка и Факультативного 
протокола к ней, касающегося участия детей в воо-
руженных конфликтах. 

 Мы очень обеспокоены драматической гума-
нитарной ситуацией в Сомали. За последние два 
месяца мы наблюдали резкое увеличение числа 
внутренне перемещенных лиц (ВПЛ). Только из 
Могадишо бежали более 200 000 человек, в резуль-
тате чего численность ВПЛ в стране возросла до 
более 1,2 миллиона человек. Мы воздаем должное 
намерению Организации Объединенных Наций 
продолжать свою работу в Сомали несмотря на 
сложности, с которыми она сталкивалась в послед-
ние дни. 

 Я хотел бы попросить Специального предста-
вителя передать слова нашей поддержки и призна-
тельности его персоналу, партнерам за пределами 
системы Организации Объединенных Наций и всем 
тем, кто посвящает свою работу достижению ста-
бильности, мира и безопасности в Сомали. 

 Г-н Такасу (Япония) (говорит по-английски): 
Я также хотел бы поблагодарить г-на ульд Абдалла-
ха за его очень полезный брифинг на сегодняшнем 
утреннем заседании. Я также выражаю признатель-
ность г-ну Ламамре и г-ну Омару за их чрезвычай-
но полезные выступления. 

 Я хотел бы вкратце рассмотреть четыре во-
проса. Во-первых, Япония разделяет серьезную 
озабоченность по поводу неустойчивой ситуации в 
сфере безопасности в результате продолжающихся 
нападений на Переходное федеральное правитель-
ство (ПФП), совершаемых повстанческими группи-
ровками, особенно с тех пор, когда ранее в этом ме-
сяце Совет Безопасности занялся рассмотрением 
вопроса о ситуации в Сомали. Произошел ряд напа-
дений, включая насилие в отношении гуманитар-
ных работников, нападения на объекты Организа-
ции Объединенных Наций и похищения француз-
ского персонала. Мы решительно осуждаем эти ак-
ты насилия и призываем к немедленному освобож-
дению заложников. 

 В то же время нас обнадеживают усилия ПФП 
по поддержанию безопасности, включая восстанов-
ление контроля над Беледуэйном. ПФП необходимо 
оказывать любую возможную помощь. Также дос-
тойны похвалы и прилагаемые усилия ПФП по со-
действию политическому процессу. Мы надеемся, 
что оппозиционные группы последуют примеру 
группы «Ахлу-Сунна валь-Джамаа» и присоединят-
ся к Джибутийскому мирному процессу. 

 Во-вторых, Миссия Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ) играет незаменимую роль в 
поддержке ПФП в деле защиты Могадишо и в ока-
зании помощи правительству. Важно укрепить дея-
тельность АМИСОМ. Мы признательны Бурунди и 
Уганде, странам-поставщикам воинских континген-
тов, за их вклад. Мы должны всячески содейство-
вать доведению численности воинского континген-
та до предусмотренного максимального уровня в 
8000 военнослужащих. Поэтому мы искренне наде-
емся, что обещания, данные некоторыми странами о 
предоставлении дополнительных воинских контин-
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гентов, будут выполнены как можно скорее. Однако 
в нынешних условиях безопасности очень сложно 
своевременно доставлять средства материально-
технического обеспечения для АМИСОМ. Мы воз-
даем должное неустанным усилиям Секретариата, 
особенно Департаменту полевой поддержки, и на-
стоятельно призываем продолжать эти благие уси-
лия. 

 Международное сообщество должно усили-
вать поддержку ПФП. Нестабильность в Сомали 
вызвана как внутренними, так и внешними факто-
рами. Необходимо пресечь внешнюю военную и 
экономическую помощь повстанческим группиров-
кам. Страны в регионе должны объединить усилия 
для оказания помощи ПФП. 

 В данный момент Комитет по санкциям в от-
ношении Сомали принимает соответствующие ме-
ры по осуществлению резолюции 1844 (2008). Мы 
считаем, что необходимо тщательно изучить эффек-
тивность этих мер. Мы готовы принять участие в 
обсуждении Комитета для определения наиболее 
подходящего курса действий. 

 Третий вопрос, который я хотел затронуть, ка-
сается наращивания потенциала ПФП. Чрезвычайно 
важно наращивать потенциал сил безопасности и 
полицейских сил Сомали, особенно в северных и 
северо-восточных регионах, где ситуация в области 
безопасности относительно спокойная. Необходимо 
и далее содействовать усилиям по определению 
Стратегии национальной безопасности Сомали при 
поддержке Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали (ПОООНС). 

 Япония приветствует международную под-
держку программы набора и обучения к июню 
2010 года 10 000 служащих полицейских сил Сома-
ли. Эта программа должна осуществляться в усло-
виях эффективной координации действий между 
ПОООНС, Программой развития Организации Объ-
единенных Наций и АМИСОМ. Однако наиболее 
важное значение имеет координация среди стран-
доноров. Со своей стороны, Япония внесет 
9 млн. долл. США в Целевой фонд Организации 
Объединенных Наций для АМИСОМ, через каналы 
которого мы поддерживаем обучение полицейских 
сил Сомали. 

 Четвертый вопрос, на котором я хотел бы ос-
тановиться, касается пиратства. Пиратство продол-
жает представлять угрозу для стабильности в ре-

гионе и для нормальной международной торговли. 
Для борьбы с пиратством у берегов Сомали абсо-
лютно необходимы постоянные согласованные уси-
лия международного сообщества. Япония активно 
участвует в этих усилиях и предоставила два эс-
минца и два морских патрульных самолета. Наш 
парламент принял новый закон, установивший от-
ветственность за акты пиратства и меры по проти-
водействию актам пиратства. Благодаря этим уси-
лиям мы можем теперь защищать иностранные су-
да. 

 Наступает очередь Японии занять пост пред-
седателя на четвертом пленарном заседании Кон-
тактной группы по вопросу о пиратстве у берегов 
Сомали, которое пройдет здесь, в Центральных уч-
реждениях, 10 сентября. Долгосрочное решение по-
требует восстановления стабильности и управления 
на сухопутной территории Сомали. Поэтому меры 
на сухопутной территории имеют важное значение 
с этой точки зрения. Япония приветствует ведущие-
ся сейчас обсуждения вопроса об учреждении в 
рамках Контактной группы рабочей группы по во-
просам, связанным с сухопутной территорией. Про-
граммы страновой группы Организации Объеди-
ненных Наций и ПОООНС по разработке рамочного 
документа по вопросам повышения уровня жизни 
жителей прибрежных и внутренних районов Сома-
ли также способствуют достижению цели борьбы с 
пиратством. Япония оказывает помощь в осуществ-
лении этих программ. Мы надеемся, что согласо-
ванные усилия международного сообщества также 
окажут благоприятное влияние на ситуацию в сфере 
безопасности на сухопутной территории. 

 Г-н Лакруа (Франция) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего моя делегация хотела бы побла-
годарить Специального представителя Генерально-
го секретаря г-на ульд Абдаллаха за его брифинг, а 
министра иностранных дел переходного федераль-
ного правительства Сомали г-на Мохамеда Абдула-
хи Омара и Комиссара по вопросам мира и безопас-
ности Африканского союза посла Ламамру за их 
выступления. 

 Прежде всего я хотел бы кратко прокомменти-
ровать ситуацию, о которой говорилось ранее. Как 
указал министр Омар, теперь очевидно, что ради-
кальные группировки не могут сместить правитель-
ство военным путем, но они, тем не менее, продол-
жают совершать нападения и создают опасную си-



S/PV.6173  
 

16 09-43005 
 

туацию, характеризующуюся отсутствием безопас-
ности и насилием. 

 Моя делегация с обеспокоенностью отмечает, 
что после нападения повстанческих группировок 
7 мая боевые действия продолжаются в сельской 
местности и в Могадишо. Позавчера в столице было 
убито семь мирных жителей, члены группировки 
«Аш-Шабааб» обстреляли из миномета здание, где 
проходила сессия парламента, и иностранцы 
по-прежнему сражаются в рядах фундаменталистов. 
Безусловно, что с каждым днем в результате сохра-
нения этой ситуации страдания населения усугуб-
ляются. Сегодня жизнь более трех миллионов чело-
век зависит от гуманитарной помощи, а нападения 
членов группировки «Аш-Шабааб» на учреждения 
Организации Объединенных Наций, которые мы 
решительно осуждаем, затрудняют работу Органи-
зации Объединенных Наций. Кроме того, все боль-
ше людей, потерявших надежду, пытаются добрать-
ся до Йемена через Аденский залив на судах кон-
трабандистов. С начала года 30 000 человек удалось 
это сделать, а 300 человек, к сожалению, погибли. 

 В этой связи, как уже говорили до меня мно-
гие ораторы, международное сообщество должно 
играть очень важную роль в оказании помощи пере-
ходному федеральному правительству в изменении 
ситуации в свою пользу. Обещания, данные в апре-
ле на брюссельской конференции, должны быть 
выполнены. Я напоминаю, что Европейская комис-
сия должна предоставить 60 млн. евро Миссии Аф-
риканского союза в Сомали (АМИСОМ) и 
13 млн. евро на осуществление программы по обес-
печению правопорядка и безопасности. Мы под-
робно изучили информацию, содержащуюся в док-
ладе Генерального секретаря (S/2009/373), относи-
тельно предоставления АМИСОМ пакета мер мате-
риально-технической поддержки. Разумеется, необ-
ходимо, чтобы солдатам оказывалась полная под-
держка, а потребности учитывались. 

 Если говорить более конкретно, то моя деле-
гация определила четыре направления действий для 
международного сообщества. Во-первых, крайне 
необходимо оказать конкретную поддержку нацио-
нальным силам безопасности Сомали. Сегодня ут-
ром в Джибути Франция приступила к подготовке 
сомалийских военнослужащих, отобранных пере-
ходным федеральным правительством. Джибути со 
своей стороны делает то же самое. Европейский 
союз рассматривает возможность создания сил 

безопасности. На последнем заседании Совета по 
общим вопросам и внешним сношениям министры 
иностранных дел Европейского союза решили на-
править в регион в августе ознакомительную мис-
сию. 

 Во-вторых, крайне важно, чтобы мы сохрани-
ли и усилили нашу поддержку АМИСОМ, и моя де-
легация воздает должное действиям Уганды и Бу-
рунди в этом отношении. Со своей стороны, Фран-
ция внесла свой вклад в формирование четырех 
контингентов АМИСОМ, которые в ходе недавней 
операции продемонстрировали свою способность 
помочь переходному федеральному правительству 
не только удержать свои позиции, но и отбросить 
назад боевиков-экстремистов. Мы приветствуем 
перспективу развертывания в ближайшее время 
шестого батальона из Бурунди. 

 В-третьих, моя делегация призывает Органи-
зацию Объединенных Наций продолжать свою му-
жественную деятельность по предоставлению под-
держки, несмотря на опасности. Европейский союз 
продлил на год операцию «Аталанта». Операции по 
противодействию пиратству крайне важны, в част-
ности для защиты автоколонн Всемирной продо-
вольственной программы, и мы не хотели бы недо-
оценивать риск того, что нападения могут возобно-
виться с новой силой, как только погодные условия 
снова станут благоприятными для пиратов. Я напо-
минаю, что на последнем заседании Совета по об-
щим вопросам и внешним сношениям Европейский 
союз подтвердил свою готовность разработать все-
объемлющий подход в отношении Сомали, в рамках 
которого борьба с пиратством должна занимать 
важное место. 

 Наконец, я хотел бы подчеркнуть важность 
политического диалога. Месяц назад переходное 
федеральное правительство подписало соглашение 
о примирении с группой «Ахлу-Сунна валь-
Джамаа». Я с удовлетворением отмечаю дух откры-
тости, который продемонстрировал министр Омар в 
своем выступлении. Франция призывает переходное 
федеральное правительство продолжать двигаться в 
этом направлении. 

 А сейчас я хотел бы коротко остановиться на 
вопросе о санкциях. Франция начала активно уча-
ствовать в его обсуждениях, которые ведутся в Ко-
митете по санкциям в отношении Сомали. Мы убе-
ждены, что на базе резолюции 1844 (2008) Совета 
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Безопасности можно обеспечить четкие, реальные, 
эффективные меры реагирования на ситуацию, 
сложившуюся на Африканском Роге. Вместе с тем 
мы также должны уделить должное внимание тер-
риториальному спору между Джибути и Эритреей. 

 В заключение я хотел бы заверить Специаль-
ного представителя Генерального секретаря в том, 
что мы полностью поддерживаем его усилия и что в 
нынешней непростой ситуации от него как никогда 
требуется исполнять свою роль координатора рабо-
ты Организации Объединенных Наций и междуна-
родного сообщества. Естественно, мы поддержива-
ем усилия Африканского союза и приветствуем уча-
стие Межправительственного органа по вопросам 
развития. 

 Г-н Ле Лыонг Минь (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Я также хотел бы поблагодарить 
г-на ульд Абдаллаха за его брифинг. Я приветствую 
участие в сегодняшнем заседании Совета министра 
иностранных дел Сомали и Комиссара по вопросам 
мира и безопасности Африканского союза и благо-
дарю их за выступления. 

 Моя делегация с удовлетворением отмечает 
политический прогресс, достигнутый в рамках 
Джибутийского соглашения, что получило отраже-
ние в последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2009/373). Мы высоко ценим и поддерживаем 
неустанные усилия президента Шейха Шарифа 
Шейха Ахмеда, направленные на то, чтобы убедить 
стороны, которые до сих пор не являются участни-
ками Джибутийского соглашения, подключиться к 
процессу национального примирения для восста-
новления своей раздираемой войной страны. Мы 
настоятельно призываем все группы, которые не 
сложили оружие и не присоединились к мирному 
процессу и процессу примирения, сделать это. 

 Несмотря на эти позитивные политические 
события, положение в сфере безопасности в Сомали 
продолжает вызывать глубокую обеспокоенность. 
Участились нападения повстанческих группировок, 
прежде всего «Аш-Шабааб», направленные против 
переходного федерального правительства и Миссии 
Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), в Мо-
гадишо и его окрестностях. Мы решительно осуж-
даем попытки таких группировок свергнуть закон-
ное международно признанное правительство си-
лой, а также их недавние нападения на объекты 
Программы развития Организации Объединенных 

Наций, Департамента по вопросам охраны и безо-
пасности и Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали. 

 Нас особо беспокоит крайне тревожная гума-
нитарная ситуация в Сомали, где более миллиона 
человек являются внутренне перемещенными ли-
цами и более 3 миллионов человек находятся на 
грани голода. 

 По мере продолжения боевых действий обост-
рился гуманитарный кризис и возникла настоятель-
ная необходимость в оказании срочной и энергич-
ной международной поддержки усилиям ПФП, на-
правленным на то, чтобы отразить нападения экс-
тремистских сил, которые стремятся пустить под 
откос Джибутийский мирный процесс и подорвать 
усилия по обеспечению мира и стабильности в Со-
мали на основе политического примирения. 

 Моя делегация поддерживает призыв, с кото-
рым Генеральный секретарь обратился к государст-
вам-членам и региональным организациям, уско-
рить процесс внесения вкладов в целевой фонд Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также оказания 
двусторонней поддержки, о которой было объявле-
но на конференции доноров в Брюсселе и которая 
направлена на предоставление ПФП достаточного 
объема помощи на цели восстановления институтов 
безопасности Сомали и подготовки ее сил безопас-
ности. 

 Мы поддерживаем меры по укреплению 
АМИСОМ, что позволит ей противостоять нападе-
ниям повстанцев. Мы высоко оцениваем усилия 
правительств Уганды и Бурунди, направленные на 
подержание безопасности в Могадишо, и с удовле-
творением отмечаем, что целый ряд других госу-
дарств — членов Африканского союза обязался 
предоставить войска в состав АМИСОМ. 

 Значительный прогресс был достигнут между-
народным сообществом в решении проблемы пи-
ратства у побережья Сомали. Сотрудничество и ко-
ординация усилий государств-членов в борьбе с пи-
ратством в регионе оказались эффективными. Од-
нако мы по-прежнему считаем, что в долгосрочном 
плане пиратство и вооруженный разбой на море у 
побережья Сомали можно будет окончательно иско-
ренить лишь на основе использования комплексно-
го подхода к решению задач по урегулированию 
конфликта, восстановлению системы управления и 
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обеспечению населения устойчивыми средствами к 
существованию на территории Сомали. 

 Для стабилизации обстановки и мирного уре-
гулирования ситуации в Сомали на основе перего-
воров, в результате чего будут ликвидированы ос-
новные причины конфликта в этой стране, потре-
буются тесное сотрудничество и более эффективное 
партнерство между Политическим отделением Ор-
ганизации Объединенных Наций для Сомали, Меж-
правительственным органом по вопросам развития, 
Африканским союзом и Лигой арабских государств 
в целях решения стоящих перед Сомали сложных 
задач и обеспечения прочного мира и безопасности 
в регионе. Мы по-прежнему поддерживаем решаю-
щую роль Организации Объединенных Наций в де-
ле укрепления этого сотрудничества и партнерства 
для оказания правительству и народу Сомали по-
мощи в обеспечении мира, безопасности и стабиль-
ности в их стране. Мы полностью согласны с тем, 
что сказал министр иностранных дел Сомали, что в 
конечном итоге проблемы, с которыми сталкивается 
Сомали, должны решаться самими сомалийцами. 

 Г-н Урбина (Коста-Рика) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
г-на ульд Абдаллаха за его брифинг и комиссара по 
вопросам мира и безопасности Африканского союза 
г-на Ламамру за его заявление. Я также хотел бы 
выразить признательность министру иностранных 
дел Сомали за его выступление. 

 Этот Совет в последнее время часто обсуждает 
ситуацию в Сомали и сложные проблемы, с кото-
рыми сталкиваются там переходное федеральное 
правительство и международное сообщество. Мы 
озабочены вспышками насилия в Сомали и связан-
ными с этим ухудшением гуманитарной ситуации, 
ростом числа беженцев и внутренне перемещенных 
лиц и дестабилизацией обстановки в регионе. Эта 
чрезвычайная ситуация требует укрепления инсти-
тутов безопасности Сомали и Миссии Африканско-
го союза в Сомали (АМИСОМ), которые являются 
основными факторами стабилизации обстановки в 
стране. 

 Международное сообщество должно выпол-
нить обязательства, взятые на конференции доноров 
в Брюсселе, и внести взносы в целевой фонд Орга-
низации Объединенных Наций, учрежденный с этой 
целью. Равнодушие со стороны международного 
сообщества лишь укрепит позиции групп повстан-

цев, которые, как отмечается в докладе Группы по 
наблюдению, уже получили оружие и финансовую 
помощь из других стран, в том числе из стран ре-
гиона, и которые стремятся поставить под угрозу 
усилия по обеспечению мира и безопасности. 

 Мы понимаем, что ситуацию в Сомали можно 
улучшить лишь посредством усилий самих сома-
лийцев. Мы вновь хотели бы заявить о нашей под-
держке переходного федерального правительства и 
его усилий по содействию национальному прими-
рению путем переговоров в рамках Джибутийского 
мирного процесса. Мы хотели бы также поблагода-
рить Специального представителя ульд Абдаллаха 
за его решительные действия по продвижению впе-
ред мирного процесса. 

 Мы также приветствуем недавнее решение 
Африканского союза об увеличении военного и по-
лицейского компонента Миссии Африканского сою-
за в Сомали (АМИСОМ) практически до уровня ус-
тановленной численности персонала. Мы хотели бы 
отметить вклад правительств Бурунди и Уганды в 
деятельность этой Миссии. Мы приветствуем ре-
шения Сьерра-Леоне и Малави о направлении в со-
став Миссии дополнительных батальонов. 

 Обострение гуманитарной обстановки в Сома-
ли является источником серьезной обеспокоенности 
для моей делегации. Мы осуждаем нападения, со-
вершаемые на гражданское население, а также пре-
пятствия, чинимые на пути обеспечения свободного 
доступа к гуманитарной помощи для более 
3 миллионов человек, которые остро нуждаются в 
ней и зависят от нее. Коста-Рика особенно обеспо-
коена положением тысяч детей, которые становятся 
жертвами насильственной вербовки со стороны оп-
позиционных повстанческих групп, а также 
убийств, увечий и сексуального и гендерного наси-
лия. Совет Безопасности должен и впредь внима-
тельно следить за развитием ситуации с целью вы-
явления таких жестоких актов, совершаемых про-
тив самых беззащитных групп населения в наруше-
ние норм международного гуманитарного права и 
стандартов в области прав человека. 

 Моя делегация отмечает прогресс, достигну-
тый в борьбе с пиратством у побережья Сомали. 
Мы с особым удовлетворением отмечаем то воздей-
ствие, которое оказывает этот прогресс на расши-
рение доступа к гуманитарной помощи. Вместе с 
тем мы озабочены сообщениями о том, что пираты 
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прибегают к использованию все более изощренных 
стратегий во время нападений на морские суда. По-
этому очень важно принимать оперативные меры 
для решения материально-технических задач и при-
влекать к ответственности пиратов и одновременно 
с этим добиваться укрепления сомалийского госу-
дарства, тем самым ликвидируя причины, которые 
способствуют пиратству. 

 И наконец, Коста-Рика вновь заявляет о своей 
поддержке политической стратегии Генерального 
секретаря для Сомали, рассчитанной на три этапа, 
что необходимо для достижения целей по обеспече-
нию безопасности в стране. Мы с нетерпением 
ожидаем увидеть результаты помощи, предостав-
ленной Политическим отделением Организации 
Объединенных Наций для Сомали переходному фе-
деральному правительству, в первую очередь на це-
ли разработки национальной стратегии безопасно-
сти. 

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Мы признательны Специальному представителю 
Генерального секретаря по Сомали Ахмеду ульд 
Абдаллаху за предоставленную нам важную ин-
формацию. Мы благодарны ему за достойную высо-
кой оценки работу и приверженность в очень слож-
ной ситуации, которая является серьезным вызовом 
для международного сообщества. Мы также при-
ветствуем находящегося здесь комиссара по вопро-
сам мира и безопасности Африканского союза 
г-на Ламамру. И мы также хотели бы поприветство-
вать министра иностранных дел Сомали г-на Ома-
ра; мы внимательно выслушали его заявление. 

 Мексика признает важность усилий переход-
ного федерального правительства Сомали, направ-
ленных на стабилизацию обстановки в стране. Мы 
также хотели бы отметить работу Миссии Африкан-
ского союза в Сомали (АМИСОМ) и готовность 
правительств Уганды и Бурунди оказать поддержку 
делу мира и институтам управления. Мы надеемся, 
что благодаря подкреплению, о котором объявили 
другие государства — члены Африканского союза, 
оперативно завершится развертывание АМИСОМ и 
что будут созданы условия, необходимые для дос-
тижения политических, гуманитарных целей, а 
также целей в области безопасности. 

 Перед лицом конфронтации в столице между 
силами переходного федерального правительства и 
группами повстанцев Мексика хотела бы вновь зая-

вить о том, что для обеспечения основ прочного 
мира необходимо одновременно добиваться про-
гресса в трех взаимоподкрепляющих областях: в 
политической сфере и в сферах безопасности и раз-
вития. 

 Мы признаем политический прогресс, который 
был достигнут, в частности заинтересованность пе-
реходного федерального правительства в том, чтобы 
выйти на соглашение с повстанческими группиров-
ками, придерживающимися более умеренных взгля-
дов, которые не участвуют в Джибутийском мирном 
процессе. То, что некоторые группировки присое-
динились к мирному процессу, является позитив-
ным достижением. Еще одно позитивное событие, о 
котором упомянул Специальный представитель Ге-
нерального секретаря, — это недавнее подписание 
совместной декларации с одной из таких группиро-
вок в целях налаживания сотрудничества в сферах 
безопасности, развития, а также в политической и 
гуманитарной сферах. 

 Кроме того, мы поддерживаем шаги в направ-
лении развития страны, предпринимаемые прави-
тельством Сомали, в частности по реализации, при 
поддержке Миссии Африканского союза в Сомали и 
Политического отделения Организации Объединен-
ных Наций для Сомали, переходного плана для Со-
мали в таких областях,как укрепление сомалийских 
национальных сил безопасности и полиции, равно 
как и усилия в отношении обеспечения транспа-
рентности и подотчетности. 

 Мексика вновь заявляет о своей глубокой оза-
боченности ухудшением условий в плане безопас-
ности сотрудников и гуманитарного персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций, что напрямую 
влияет на предоставление помощи гражданскому 
населению. Неприемлемо, что, сталкиваясь с наси-
лием, нападениями и грабежами, отдельные фонды, 
программы и учреждения, такие как Всемирная 
продовольственная программа и ЮНИСЕФ, сочли 
необходимым приостановить свою работу по обес-
печению населения продуктами питания и оказа-
нию медицинских услуг. 

 Мексика считает чрезвычайно важным урегу-
лировать гуманитарную ситуацию и подтвердить 
обязательства государств всегда соблюдать и обес-
печивать уважение международного гуманитарного 
права, включая основополагающую обязанность 
предпринимать все необходимые шаги, чтобы га-
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рантировать защиту гражданского населения. В 
этом отношении необходимо обеспечить присутст-
вие на местах Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных организаций. В сложившихся об-
стоятельствах безопасный доступ и доставка гума-
нитарной помощи — это единственный реальный 
вариант, способный удовлетворить потребности на-
селения, включая внутренне перемещенных лиц, 
беженцев и, прежде всего, членов наиболее уязви-
мых групп, таких как женщины и дети. Мы также 
призывам стороны в конфликте противодействовать 
и положить конец вербовке детей. 

 Учитывая сложившуюся критическую ситуа-
цию, делом первоочередной важности, как было 
сказано в ходе брифинга, является установление 
минимальных условий безопасности на местах и 
обеспечение обстановки устойчивой безопасности. 
Реализация постепенного подхода, который мы 
поддержали в резолюции 1872 (2009), зависит в 
первую очередь от того, насколько надежно обеспе-
чивается безопасность нынешнего правительства, 
безопасность политических руководителей и посто-
янного и растущего присутствия Организации Объ-
единенных Наций на всей территории страны. Мы 
убеждены, что создание зоны безопасности на тер-
ритории Сомали и защита стратегических объектов 
инфраструктуры, например морских портов, явля-
ются основными шагами в деле закладывания основ 
функционирования национальных институтов и 
международного присутствия. Как верно заявил 
Специальный представитель Генерального секрета-
ря, отсутствие безопасности теперь превратилось в 
источник дохода и власти. 

 Кроме того, мы считаем, что Совету Безопас-
ности необходимо прислушаться к призыву Афри-
канского союза учредить «бесполетную зону» и 
ввести блокаду портов Сомали, чтобы препятство-
вать въезду иностранных наемников и ввозу оружия 
в страну, а также рассмотреть подходящие меры в 
отношении Эритреи, чтобы снять проблему под-
держки повстанцев этой страной, что способствует 
сохранению нестабильности в Сомали. 

 В 2009 году возросло число актов пиратства, в 
том числе было произведено в общей сложности 
29 успешных захватов судов в одном июне. Мексика 
приветствует решение Совета Европейского союза 
продлить мандат операции «Аталанта». Мы привет-
ствуем решение НАТО расширить масштаб опера-
ций в регионе. Мы также приветствуем предложе-

ния Генерального секретаря создать дополнитель-
ные рабочие группы в рамках Контактной группы, 
поручив им рассмотреть методы борьбы с пиратст-
вом на суше, координировать усилия государств и 
правительства Сомали и укрепить подразделения 
береговой охраны Сомали, ее систему судопроиз-
водства, чтобы преследовать лиц, обвиняемых в пи-
ратстве, в судебном порядке. 

 Наконец, в качестве Председателя Комитета по 
санкциям в отношении Сомали Мексика призывает 
страны региона и все международное сообщество 
сотрудничать с Комитетом в его усилиях, направ-
ленных на обеспечение соблюдения эмбарго на по-
ставки оружия, а также на то, чтобы лишить поли-
тической, финансовой и материально-технической 
поддержки вооруженные группировки в Сомали. В 
этой связи нам требуется решительная поддержка и 
полное сотрудничество со стороны Группы контро-
ля Комитета, чтобы выполнять поставленные зада-
чи. Мы верим, что своевременные действия Коми-
тета по осуществлению резолюции 1844 (2008) ста-
нут основополагающим компонентом скоординиро-
ванного регионального подхода к обеспечению ста-
бильности, в которой так остро нуждается страна. 

 Г-н Чорман (Турция) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря г-на ульд Абдал-
лаха за его исчерпывающий брифинг. Мы также хо-
тели бы поблагодарить министра иностранных дел 
Сомали г-на Мохамеда Омара и Комиссара Афри-
канского союза Ламамру за их выступления. Мы 
также приветствуем доклад Генерального секретаря 
(S/2009/373). 

 Сегодняшнее заседание, посвященное Сомали, 
второе по счету в июне, является свидетельством 
важного значения, которое Совет придает событиям 
в Сомали, в частности и миру, и стабильности на 
Африканском Роге в целом. В Сомали сейчас сло-
жилась весьма непростая ситуация. События на 
местах еще не приняли необратимый характер, по-
скольку переходное федеральное правительство 
(ПФП) контролирует ситуацию в столице и ее окре-
стностях. 

 Мы приветствуем политику «открытых две-
рей», проводимую ПФП в отношении оппозицион-
ных групп. Мы настаиваем на нашем обращении ко 
всем группам в Сомали и за ее пределами, в кото-
ром говорится, что вопрос Сомали не может быть 
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разрешен военным путем и что Джибутийский мир-
ный процесс — единственная дорога в мирное бу-
дущее. Турция полностью поддерживает переход-
ное федеральное правительство как единственную 
законную власть в Сомали. Мы вновь заверили в 
нашей поддержке президента Шейх Шариф Шейх 
Ахмеда во время его визита в Турцию в апреле. 

 Мы приветствуем важную роль, которую игра-
ет Миссия Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) и, выражаем благодарность правитель-
ствам Уганды и Бурунди за их неоценимый вклад в 
работу Миссии. Мы призываем другие государст-
ва — члены Африканского союза последовать их 
примеру. Несомненно, необходимо укреплять тех-
нический потенциал АМИСОМ, чтобы она могла 
эффективно осуществлять свой мандат. С этой це-
лью скорейшее налаживание комплексного матери-
ально-технического снабжения Организацией Объ-
единенных Наций будет иметь огромное значение. 

 Не менее важное значение имеет и оператив-
ное поступление средств, обещанных АМИСОМ на 
Брюссельской конференции доноров в апреле. Я хо-
тел бы отметить, что Турция уже перевела 
АМИСОМ половину обещанной суммы. Остальная 
часть нашего взноса на реформирование переход-
ных органов безопасности в Сомали также имеется 
в наличии. Мы неоднократно указывали, что Тур-
ция готова обучать миротворцев АМИСОМ и сома-
лийских полицейских в Турции в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций. 

 Мы приветствуем недавнее заседание Совме-
стного комитета по вопросам безопасности в Сома-
ли, проведенное в Могадишо. Как заявил Специ-
альный представитель г-н ульд Абдаллах, возоб-
новление работы Комитета представляет собой важ-
ный шаг в направлении реформирования и улучше-
ния ситуации в плане безопасности в Сомали. 

 Мы пристально следим за работой Секрета-
риата над планом будущей миротворческой опера-
ции Организации Объединенных Наций, которая 
придет на смену АМИСОМ, если Совет Безопасно-
сти примет такое решение. В этой связи мы ожида-
ем доклада Генерального секретаря, который будет 
представлен в сентябре 2009 года. Мы надеемся, 
что поездка группы сотрудников Департамента опе-
раций по поддержанию мира в Могадишо состоит-
ся, как и запланировано, до подготовки этого док-
лада. 

 Турция полностью поддерживает тройной под-
ход Генерального секретаря к разрешению ситуа-
ции, одобренный в резолюции 1872 (2009). 

 Мы также обеспокоены ухудшением гумани-
тарной обстановки в Сомали вследствие активиза-
ции боевых действий. Как мы узнали из доклада 
Генерального секретаря, имелись случаи, класси-
фицируемые международным гуманитарным пра-
вом как военные преступления, и это не может не 
вызывать беспокойства. Здесь речь идет о необхо-
димости эффективного осуществления санкций в 
отношении Сомали и предотвращения возможного 
проникновения на территорию страны иностранных 
боевиков. 

 В том что касается международных усилий по 
борьбе с пиратством у берегов Сомали и в Аден-
ском заливе, мне приятно сказать о том, что Турция 
продолжает участвовать в этих действиях и предос-
тавила для этой цели два сторожевых корабля. Кро-
ме того, мы принимаем активное участие в работе 
Международной контактной группы по Сомали и 
тесно сотрудничаем с государствами региона по 
этому вопросу. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Я также хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и выразить признательность Специально-
му представителю Генерального секретаря 
г-ну ульд Абдаллаху за представление последнего 
доклада Генерального секретаря о ситуации в Со-
мали (S/2009/373). Я также хотел бы поприветство-
вать Комиссара Африканского союза г-на Ламамру 
и министра иностранных дел Сомали г-на Омара и 
поблагодарить их за сегодняшние выступления. 
Наша делегация также хотела бы выразить призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря по Сомали за его неутомимость в 
работе и весомый вклад в поощрение диалога и 
примирения в Сомали. 

 Поскольку 9 июля у нас уже была возмож-
ность обсудить ситуацию в Сомали (см. S/PV.6158), 
наша делегация хотела бы коротко остановиться на 
некоторых моментах. 

 Во-первых, обращает на себя внимание и вы-
зывает беспокойство тяжелая ситуация в сфере 
безопасности на местах. Здесь мы должны вновь 
заявить о том, что мы всецело поддерживаем пере-
ходное федеральное правительство и президента 
Шейха Шарифа Шейха Ахмеда. Мы одобряем их 
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решимость и действия по обеспечению более инк-
люзивного политического процесса и подлинного 
национального примирения и приветствуем недав-
ние положительные политические изменения в этой 
области, о которых сегодня уже упоминалось. 

 Мы присоединяемся к призыву, обращенному 
ко всем сомалийским действующим лицам, выбрать 
путь диалога и принять участие в Джибутийском 
мирном процессе, который по-прежнему остается 
самым надежным вариантом достижения прочного 
мира в Сомали. 

 Во-вторых, мы решительно осуждаем любые 
попытки сдержать нынешний политический им-
пульс, дестабилизировать переходные федеральные 
институты и подорвать Джибутийский мирный 
процесс. Мы призываем немедленно прекратить во-
енные действия и глубоко сожалеем о тех последст-
виях, которые имеют действия повстанцев для мир-
ного населения и для и без того тяжелой гумани-
тарной ситуации в стране. Особую обеспокоенность 
вызывает у нас широко распространенная практика 
вербовки и использования детей в качестве солдат, 
о которой упоминается в докладе Генерального сек-
ретаря. Вслед за Генеральным секретарем мы при-
зываем к немедленному прекращению подобной 
практики. Мы также призываем все вовлеченные в 
конфликт стороны соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права и уважать права челове-
ка. 

 Мы также продолжаем испытывать крайнее 
беспокойство в связи с сообщениями об участии 
иностранных боевиков в нападениях повстанцев в 
Сомали и в связи с дестабилизирующим потенциа-
лом подобных действий в регионе в целом. Поэтому 
нас воодушевляет сегодняшнее заявление министра 
иностранных дал г-на Омара о том, что переходное 
федеральное правительство способно обеспечивать 
мир и безопасность на всей территории Сомали. 

 Как мы говорили ранее, мы готовы участво-
вать в работе Комитета Совета Безопасности, учре-
жденного резолюцией 751 (1992), на основании 
докладов, представленных Группой контроля, чью 
работу и выводы мы в высшей степени ценим и 
поддерживаем. 

 В-третьих, хотя мы высоко ценим неустанные 
усилия Миссии Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ) и предоставляющих войска стран, мы 
призываем укрепить потенциал Миссии за счет вы-

полнения обязательств по предоставлению войск и 
двусторонней помощи, а также за счет Целевого 
фонда АМИСОМ. Мы также приветствуем все уси-
лия и инициативы, имеющие целью укрепить сек-
тор безопасности в Сомали, в частности обеспечив 
подотчетность и эффективность сил безопасности и 
полиции; это является обязательным условием дос-
тижения стабильности в стране. 

 Наконец, мы всецело поддерживаем действия 
всех сторон по борьбе с пиратством у берегов Со-
мали. Хорватия рада возможности вносить свой 
вклад в борьбу с пиратством и активно участвовать 
в военно-морской операции Европейского союза 
«Аталанта». 

 Г-н Лю Чжэньминь (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Генерального секре-
таря г-на ульд Абдаллаха за его брифинг. Мы высо-
ко ценим усилия г-на ульд Абдаллаха, который в те-
чение многих лет привлекает внимание междуна-
родного сообщества к необходимости урегулиро-
вать конфликт в Сомали. Мы приветствуем заявле-
ние Комиссара Африканского союза г-на Ламамры. 
Мы также приветствуем присутствующего здесь 
министра иностранных дел Сомали и благодарим 
его за его выступление. 

 Мы глубоко обеспокоены нынешней тяжелой 
ситуацией в Сомали. Для решения сомалийского 
вопроса необходимо быстро стабилизировать об-
становку в плане безопасности в стране. Поэтому 
важно обеспечить, чтобы силы безопасности в Со-
мали были достаточно сильными. Мы приветствуем 
итоги заседания Совместного комитета по вопросам 
безопасности, прошедшего недавно в Могадишо. 
Мы поддерживаем дальнейшее укрепление сил 
безопасности Сомали и призываем членов между-
народного сообщества, способных оказать под-
держку Сомали, обеспечить такую поддержку в 
рамках соответствующих процедур, касающихся 
порядка исключения из режима санкций. 

 Очень важную роль в мирном процессе в Со-
мали играет Миссия Африканского союза в Сомали 
(АМИСОМ). Ряд африканских стран обещали пре-
доставить дополнительные войска в состав 
АМИСОМ; мы приветствуем эти заявления и рас-
считываем на быстрое и полное развертывание 
Миссии. Международное сообщество должно как 
можно скорее выполнить свои обязательства и ока-



 S/PV.6173
 

09-43005 23 
 

зать АМИСОМ еще более весомую поддержку. Мы 
поддерживаем усилия Организации Объединенных 
Наций по предоставлению АМИСОМ пакета мер 
материально-технической поддержки и просим 
Секретариат завершить разработку плана на случай 
развертывания операции Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира. 

 Мы поддерживаем продолжение националь-
ных переговоров для достижения примирения меж-
ду всеми сторонами в Сомали и консолидации 
Джибутийского мирного процесса. 

 Мы осуждаем недавние нападения, объектом 
которых были переходное федеральное правитель-
ство, гражданские лица и гуманитарные организа-
ции, и призываем все сомалийские стороны немед-
ленно отказаться от применения силы и решать 
проблемы политическими средствами. 

 Сомалийский вопрос превратился в настоя-
щую угрозу миру и безопасности на всем Африкан-
ском Роге. Мы призываем государства региона при-
ложить все возможные усилия, чтобы поддержать 
мирные переговоры и добиться скорейшего и суще-
ственного прогресса в сомалийском национальном 
мирном процессе. 

 Председатель (говорит по-английски): Я сей-
час выступлю в качестве представителя Уганды. 

 Я хотел бы выразить благодарность Специаль-
ному представителю Генерального секретаря по 
Сомали г-ну ульд Абдаллаху и Комиссару по вопро-
сам мира и безопасности Африканского союза 
г-ну Рамтане Ламамре за их сегодняшние выступ-
ления. Я хотел бы также поблагодарить министра 
иностранных дел Сомали г-на Омара за участие в 
сегодняшнем заседании. 

 Уганда приветствует усилия переходного фе-
дерального правительства (ПФП) Сомали по про-
движению мирного процесса в стране. Мы осужда-
ем нападения повстанческих групп и иностранных 
боевиков на правительство, гражданское население 
и сотрудников Миссии Африканского союза в Со-
мали (АМИСОМ) с целью подорвать ход политиче-
ского процесса и примиренческие усилия. Любые 
попытки свергнуть ПФП абсолютно неприемлемы; 
свержение правительства имело бы серьезные по-
следствия для мира и стабильности в Сомали, в ре-
гионе и за его пределами. Поэтому мы призываем 
все вооруженные группировки и всех деятелей оп-

позиции соблюдать Джибутийское соглашение, что 
является наилучшим способом добиться продвиже-
ния политического процесса. Мы также призываем 
всех в регионе и за его пределами, кто оказывает 
поддержку повстанцам и способствует нестабиль-
ности в Сомали, перестать делать это. 

 Мы приветствуем учреждение 25 июля Совме-
стного комитета по вопросам безопасности, одного 
из органов, предусмотренных Джибутийским мир-
ным соглашением. Это важное событие, поскольку 
Совместный комитет, после того как он начнет ра-
ботать в полную силу, будет координировать усилия 
в поддержку сомалийских временных органов 
обеспечения безопасности и содействовать распре-
делению средств, в отношении предоставления ко-
торых были приняты соответствующие обязатель-
ства на конференции в Брюсселе. 

 Мы с удовлетворением отмечаем поддержку, 
оказываемую Миссии Африканского союза в Сома-
ли (АМИСОМ), и обращаемся к Организации Объ-
единенных Наций и другим партнерам с призывом 
продолжать оказывать помощь, с тем чтобы 
АМИСОМ могла эффективно выполнять возложен-
ные на нее функции. Мы также отмечаем с удовле-
творением дополнительные обязательства по пре-
доставлению войск в состав АМИСОМ, реализация 
которых позволит укрепить потенциал Миссии по 
осуществлению возложенного на нее мандата. К 
тому же, отрадно отмечать, что после прибытия 
Комиссара полиции в Могадишо 18 июня этого года 
АМИСОМ приступила к развертыванию своего по-
лицейского компонента. 

 Для закрепления достигнутых на сегодня ус-
пехов чрезвычайно важно обеспечить на данном 
этапе, чтобы и остальные подразделения, поддер-
живающие АМИСОМ, в том числе гражданский 
компонент, Политическое отделение Организации 
Объединенных Наций для Сомали и другие учреж-
дения, передислоцировали свои штаб-квартиры в 
Сомали. Это не только способствовало бы укрепле-
нию позиций правительства, но и стало бы для всех 
четким сигналом о том, что международное сооб-
щество полностью поддерживает переходное феде-
ральное правительство и народ Сомали. 

 Члены Совета, вероятно, помнят, что на своем 
заседании 9 июля нынешнего года Совет Безопас-
ности принял заявление Председателя 
(S/PRST/2009/19), в котором отметил решение, при-
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нятое участниками саммита Африканского союза в 
Сирте, обратившимися к Совету с настоятельным 
призывом ввести санкции в отношении сторон, ока-
зывающих помощь группам, которые подрывают 
мирный процесс и процесс примирения в Сомали, а 
также региональную безопасность. Совет в этой 
связи заявил о своей готовности оперативно рас-
смотреть меры, которые могли бы быть приняты в 
отношении любой стороны, подрывающей своими 
действиями Джибутийский мирный процесс. Уганда 
готова поддержать действия Совета в этом направ-
лении. 

 И наконец, мы признательны Специальному 
представителю Генерального секретаря г-ну Ахма-
ду ульд Абдаллаху и его сотрудникам за эффектив-
ные действия по оказанию поддержки населению 
Сомали, с тем чтобы оно могло жить в условиях 
мира и безопасности и могло заняться восстановле-
нием своей страны. 

 Я возвращаюсь к обязанностям Председателя 
Совета Безопасности. 

 Список ораторов исчерпан. На этом Совет 
Безопасности завершает нынешний этап рассмот-
рения данного пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 15 м. 


